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1 JlaHHM 3a AOKYMeHTauuAaTa

1.1 KoHBeHUun

1.1.1 MNMpeaynpeanTenHu 3Hauu
M3nonsear ce cnefHWTe NpeaynpeanTenHu 3Hauu:

A ‘ MpeaynpekaeHue 3a 0NacHOCT OT 06LY Xxapaktep

1.1.2 CumBonu
Manonsear ce cneaHuTe CUMBONH:

Mpeav ynotpeba npoyetete PHKOBOACTBOTO 3a eKkcrnioaraums

Mpenopbku npu ynotpeba 1 Apyra nonesHa uHpopmauua

No | O6opoTH Ha NpaseH X0A NPW U3MepBaHe

/min | O6opoTn B MuHyTa
=== [NocToAHeH ToK

3aBuHTBaHE

BesyaapHo npobusaxe

YnapHo npo6usaHe (npobusaHe ¢ yaap)

1.1.3 Tunorpadcko pasnenaHe

B TexHuueckata AOKyMeHTauua Ha Baluma npobuBeH BUHTOBEPT CleAHUTE
TMNOrpPadCKN XapaKTePUCTUKM Pa3AENaT BaXKHU TEKCTOBU NaCarku:

il |Yucnara Hacousar cbOTBETHO KM PUTyPH.

1.2 KbMm HacToAwaTa AOKYMEHTauua

» lpeau nyckaHe B ekcnnoarauua npoyeteTe HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a
ekcnnoarayus. ToBa e npeanocTaska 3a GesonacHa pabota u Gesasa-
puitHa ynotpeba.

» CbbnionaBaiite ykasaHusTa 3a 6€30MacHOCT U NpeAynpexaeHne B HacTo-
Alara JoOKyMeHTauma 1 Bbpxy ypeaa.

» CbxpaHaBanTe PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoartauumsa BUHaru 3aeiHo ¢ ypeaa
1 NpejaBaiTe ypea Ha APYry nvua camo 3aeAHO C HACTOALLOTO PbKO-
BOACTBO.

1.3 UHdopmauua 3a npoaykra
O603HayeHMeTo Ha TWNa e OTOensasaHo BbPXy TMNoBata Tabenka Aony Ha
CToMKaTa Ha ypeaa, a CepUiHUAT HOMep - OTCTPaHK Ha Kopnyca.
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» [peHeceTe Te3n AaHHKM B AafeHata no-Aony Tabnuua v npu Bb3HUKHANM
BbNPOCK KbM HaALLIETO NPEACTABUTENCTBO UM CEPBU3EH OTAEN BUHATU Ce
onupanTe Ha Te3n AaHHH.
JaHHu 3a npoAayKTa
Tun:

Mokonexue: 01
CepueHn NO:

2 BesonacHocT

2.1 MpeanynpeAnTenHU yKasaHua

DYHKUMOHMPaHe Ha NnpeaynpeauTeNnHUTE YKa3aHUA

MpenynpeautenHute ykasaHua npeaynpe)kaaBar 3a OMacHOCT B 30HaTa

OKONO NpoAyKTa.

OnucaHue Ha U3Non3BaHWUTE CUTHaNHWU AYMH

A OMACHOCT
OTHacA ce 3a HenocpeACTBEHa OMaCHOCT OT 3anfaxa, KoATo MOXe Aa
foBeJie 10 TEXKMU TENECHU HapaHABaH1A UM CMBPT.

A NPEAYNPEXAEHUE
OTHacea ce 3a Bb3MOXXHa onacHa cuTyauus, KOATO MOXe Aa AoBefe A0
TEXKMU TENIECHU HApaHABAHUA UK CMBPT.

A BHUMAHUE
OtHacA ce 3a Bb3MOXHA OnacHa CUTyauus, KOATO MOXKe Aa AoBeAe A0
NEKU TENECHU HapaHABaHUA UK MaTepUantu LLEeTH.

2.2 Ykasanus 3a 6esonacHocT

YKasaHuATa 3a 6e30NacHOCT B HACTOALUMA PA3AEN ChAbPKAT BCUUKMA 0BLM
yKasaHua 3a 6e30NacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH, NOCoYeHn B PbKoBoa-
CTBOTO 3a €KCMNoAaTaumMaA CbIIACHO NPUIOXKUMUTE HOPMM W CTaHAapTy. Mo-
paam ToBa e Bb3MOXKHO [a MMa yKasaHus, KOUTO He Ce OTHACHAT 3a TO3u ypea.

2.2.1 O6wu ykasaHua 3a 6€30NacHOCT 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH
AMPEAYNPEXOEHUENpoueTeTe BCUUKM yKasaHMA 3a GesonacHocT
M UHCTPYKUMU. HecnasBaHeTo Ha MpuBEAEHUTE MO-AO0Ny yKasaHua 3a
6e30MacHOCT ¥ MHCTPYKLUK MOXKE fia A0BeAE 10 eNEKTPUYECKM YAap, NoXxap
U/MNKN TEXKM HapaHABaHUsA.

ChbxpaHfBaiTe BCUMUKM YKasaHWsA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUUM 3a
6baewy cnpaeku.

M3non3BaHoTo B ykasaHuATa 3a 6€30MacHOCT NMOHATUE "eNeKTPOUHCTPYMEHT"
ce oTHacA A0 3axpaHBaHW OT eNEeKTPUYEecKaTa Mpexa eNeKTPOUHCTPYMEHTH
(c MpexxoB Kaben) U A0 3axpaHBaHW OT aKymynaTop €neKTPOUHCTPYMEHTH
(6e3 MpexoB kaben).
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BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

>

Moaabpiante paboTHOTO CM MACTO YKUCTO U Aobpe ocBeTeHo. Bes-
NOPAABKBT UK HEAOCTAaTLYHOTO OCBETNEHNWE B paBoTHaTa 30Ha mMorar Aa
AoBeaart [0 3M0NOMYKU.

He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa BbE B3pMBOONAacHa Cpeaa, Kb-
AeTO UMa ropuMU TEeYHOCTH, ra3oBe UNK npax. B enexTponHcTpymeH-
TUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOWTO MoraT fa Bb3MNameHAT npaxoobpasHu
mMarepuanu unm napu.

OpbxTe Aeua u CTPaHUUHK NUua Ha 6e3onacHo pascToAHUe, AOKaTO
paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHueTo Bu 6bae oTkio-
HEHO, MOXe Aa 3ary6ute KOHTPON BbpXY ypeaa.

BesonacHocT npyu paboTa c eneKTPOUHCTPYMEHTH

>

v

CbeaUHNUTENHUAT LWencen Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBea aa 6bae
noaxoAfLy 3a KOHTaKTa. B HUKaKbB cnyyail He ce aonycka U3MeHAHe
Ha KOHCTpyKuuATa Ha wencena. Korato pabotute cbc 3asemeHu
eNeKTPOUHCTPYMEHTH, He U3NoN3BanTe aaanTepu 3a wencena. MNons-
BaHETO Ha OPUrMHAITHU LLENCENU U NOAXOAALLM KOHTAKTU HaMansaBa pucka
OT eNEKTPUYECKH yaap.

U3bareaiite aonupa Ha TANoTo Bu OO 3a3eMeHM NOBBPXHOCTHU, KaTo
TPBLOU, OTONNUTENHU ypeau, NeUKn U XNaaunHUuU. PUCKBT OT enek-
TPUYECKM yAap ce yBenuyasa, KoraTo TAnoTo Bu e 3asemeHo.
MNpeanasBaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE OT ABbMA Unu Bnara. [lpo-
HUKBAHETO Ha BOJa B EIeKTPOMHCTPYMEHTa MoBMLIaBa OnacHocTTa ot
eNEeKTPUYECKH yaap.

He usnonssanTe kabena 3a HENPUBUYHK LENU, KaTO HOCEHe Ha enekK-
TPOUHCTPYMEHTa, OKauBaHe UNW U3gbpPNBaHe Ha Liencena OT KOH-
takta. lMpennaseaiite kabena or HarpaeaHe, Macna, ocTpu pbbose
WNU ABUIKELUU Ce YacTU Ha ypepa. [loBpeleHu unu ycyKkaHu kabenu
yBenMyaBaT pUcKa OT eNeKTPUYECKM yaap.

Korato paboTuTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPWUTO, U3Non3BanTe
camo yabnmuTenHu Kabenu, KOMTO ca noaxoaAwM M 3a pabota
HaBbH. M3MonN3BaHeTo Ha yABMKUTENEH Kaben, NnpeaHasHaueH 3a pabora
Ha OTKPWTO, HAMasNsABa PUCKA OT ENEKTPUYECKH yaap.

AKo He moxeTe aa usberHete paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB
BRamHa cpepa, U3non3sante KN4 ¢ AedpeKTHOTOKOBa 3awuTa. M3-
NON3BaHEeTO Ha KoY C AedEeKTHOTOKOBA 3alyuTa HamanAsa pucka oT
eNEeKTPUYECKH yaap.

BesonaceH Ha4uH Ha pa60Ta

>

Bbaerte KOHUEHTPUPaAHU, criefieTe BHUMaTeNnHo AENCTBUATA CU U NOC-
TbnBanTe pasymHO npu paboTta ¢ enekTpoMHCTpymeHT. He uanons-
BalTe eneKTPOMHCTPYMEHT, KOrato CTe YMOPEHU UNKU Ce Hamuparte
noA Bb3AEWCTBUE HA HAPKOTULM, aNKOXON UK MeauKameHTu. Camo
€IMH MOMEHT Ha HEBHUMaHME MNPy U3NON3BAHETO HA ENIEKTPOMHCTPYMEHTA
MOXXe Aa AoBeie A0 CEPUO3HU HapaHABaHUA.
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» Hocete n1uHu npeanasHu cpeAcTBa U paboTeTe BUHArM CbC 3aLyMTHH
ounna. HoceHETO Ha NMYHM MpeanasHu CPeAcTBa, Kato auxatenHa
Macka, oesonaceHn o0yBKM CbC CTabuneH rpandep, s3alutHa Kacka
WM aHTUOHM, croped BuAa W ynotpedara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA,
HamanfBa pUcKa OT HapaHABaHMA.

» BHUMaBaiTe Aa He BKNIOUYUTE HEBOJIHO €NIeKTPOUHCTPYMEeHTa. YBe-
peTe ce, Ye €NEeKTPOMHCTPYMEHTHLT € U3KIIHOUEH, Npeau Aa ro CBbp-
HeTe KbM eneKTpo3axpaHBaHeTo W/WnKM akymynaTtopa, npeau aa ro
BAUIHETE MNU npeHacATe. AKO NPW HOCEHe Ha ENeKTPOUHCTPYMeEHTa
ObPXKUTE NPBCTA CU BbPXY MYCKOBUA NPEKBCBAY UM ako CBbpPIKETe
BK/OYEHWA ypea KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo, CblLeCTByBa ONaCHOCT OT
3nononyKa.

» Mpenu na BKNrOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepeTe, Ye cTe OT-
CTPaHWUNU OT HEro BCUYKU MHCTPYMEHTHU 3a perynupaHe Unu raeuyHu
KnroyoBe. MHCTPYMEHT MM KoY, KOWTO Ce Hamupa Ha BbPTALO ce
3BEHO, MOXXE Z1a NPUUMHU HapaHABaHWA.

» Usbareaiite Heyao6HUTe nonoxeHna Ha TanoTto. PaboteTte npu cra-
6unHO NonoXeHWe Ha TANOTO U NaseTe paBHOBECHE BbB BCEKU eAnH
MOMEHT. Taka Lie MoXeTe no-Ao6pe Aa KOHTPONMpaTe enekTpoOUHCTPY-
MeHTa, ako Bb3HUKHAT HEOUaKBaHWU CUTyaLuK.

» PaboteTe ¢ noaxoaawo obnekno. He paboTeTe ¢ LWMPOKU U AbAMM
JAPexy Unu yKkpaweHua. [lpbxTe KocaTa CH1, APexuTe CU U pbKaBULUTe
cH Ha 6e3onacHO pasCcToOAHKUE OT BbPTALLM Ce YacTH. LLInpokute apexy,
YKpaLleHUsaTa Unu ObArMte Kocu morat aa 6baar 3axBaHaTh U yBNEYEHH
OT BBbPTALYM Ce YacTy.

» AKO e Bb3MOMXHO MOHTUPAHETO HAa CLOPLIKEHUA 3a CbOUpaHe U u3-
CMyKBaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca BKIIFOUEeHU U ce u3nonssar
npaBunHO. M3non3BaHeTo Ha NPaxoynoBUTEN MOXeE Aa Hamanu nopoae-
HUTE OT NpaxoBe ONacHOCTH.

WUsnonseaHe u o6cnyBaHe Ha NEeKTPOUHCTPYMEHTa

» He npetoBapBaite ypena. W3nonseanWTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE
camo cbobpasHo TAXHOTO npegHasHaudeHue. Llle pabotute no-gobpe
1 no-6esonacHo, ako M3nonssare NOAXOAALLMUA ENEKTPOUHCTPYMEHT B
NOCOYEHWA AnanasoH Ha MOLLHOCT.

» He uanonsBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUITO KNHOY € noBpefeH. Enek-
TPOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXKe noBeye Aa GbAe BKAOUBAH UK U3KIIOY-
BaH, e onaceH 1 Tpabsa Aa 6bae PEMOHTUPAH.

» U3BapgeTe Wencena oT KOHTaKTa W/MAKM OTCTpaHeTe aKymynartopa,
npeauv aa npeanpueMere AeWCTBUA NO HAaCTPOWKUTE Ha ypeaa, CMA-
HaTa Ha NpuMHagneHOCTUTE NKu npeau aa npubepete ypeaa. Tasu
npeanasHa MApKa NpemMaxsa ONacHOCTTa OT 3aEUCTBaHE Ha ENEKTPOUH-
CTPYMEHTa MO HEBHUMAaHHE.

» CbxpaHABalWTe HEU3NON3BaHW B MOMEHTa E€NEeKTPOUHCTPYMEHTU Ha
MecTa, KOUMTO ca M3BbH fAocera Ha feuya. He ponyckaite ypeabT
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na 6bae u3nonseaH OT NMUA, KOMTO He Ca 3ano3HaTU C HEro WM
He ca npoyenu Te3u UHCTPYKuuKU. Korato ca B pbuETe HA HEOMWUTHW
NnoTPEBUTENU, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6bAaT OnacHH.
OTHacAlTe Ce KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTe rpumnueo. [posepsa-
BalTe Aanu NOABUIKHUTE eNneMeHTH GpYHKLMOHUPAT 6e3ynpeuHo 1 He
3aKNWHBAT, Aanu UMa CUyneHW WU NOBPEeAEeHH YaCTH, KOUTO Hapy-
wasaTt ¢YHKUUUTE Ha eneKkTpouHcTpymeHTa. lMpeau aa usnonssate
ypena, AanTe NoBpeAeHUTEe HacTu Ha PEMOHT. MHOro OT 3/10MoNyKuTe
ce Ab/mKar Ha Heaobpe NOAAbPIKAHU ENEKTPOUHCTPYMEHTH.
MopabpiaiiTe pemewmuTe MHCTPYMEHTH BMHarM gobpe 3aTtouyeHu W
uncTu. Jobpe noaabpiKaHUTe PeXeLLn MHCTPYMEHTH C OCTPH PbOOoBE He
3aKNMHBAT U Ce BOAAT MO-JIEKO.

WU3nonseaiTe enecTpoOMHCTPYMEHTH, NMPUHAANEKHOCTH, CMEHAEeMH
MHCTPYMEHTU W T.H. CbOBPa3sHO HacToAWMTE UHCTPYKUuMH. Cbo6-
pasfiBaiTe ce U C KOHKpeTHUTe paBoTHU YCNOBUA U C AEHHOCTUTE,
KouTo TpA6Ba Aa 6bAaT M3BBLPLUBAHU. YNoTpebara Ha eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH 3a Lienu, pasnuyHu oT NpeaBUAEeHUTE OT MPOU3BOANTENA, MOXKE Aa
[0BeAe [0 OMacHU CUTyauuu.

UsnonseaHe n o6cnymBaHe Ha aKyMynaTOPHUA UHCTPYMEHT

>

3apemaanTe akymynatopuTte camo CbC 3apAAHU YCTPOUCTBA, Npeno-
pbuBaHu OT NnpousBoauTend. [1pu 3apAaHO YCTPOICTBO, MOAXOAALLO 3a
onpefeneH BUA akyMynatopu, CbLUeCTByBa ONacHOCT OT MoXkap, ako To
ce 13nonsBsa c Apyrv akymynatopu.

B eneKTpOUMHCTPYMEHTUTE U3Non3BanTe camo NpeaBUuAeHUTE 3a Cb-
OTBETHUA MoAden aKkymynaTtopu. Ynotpebata Ha ApyrM akymynatopu
MOXXe Ja AoBeJe A0 OMACHOCT OT HapaHABaHe U NoXkap.

JApbHKTe HeusnonsBaHUTE aKymynaTopu aaneuye ot KnamepH, MOHeTH,
KNHOYOBE, NMPOHU, BAHTOBE UNKM APYrH Mank1 MeTanHu npeamMeTH, Tbi
KaTo Te MoraT Aa npeau3BUKaT KbCO CbeAMHEHUEe B KOHTaKTUTe. [pu
KbCO CbEAMHEHUE B KOHTAKTUTE HA akymynatopa MOXe Aa ce nonydyar
M3rapaHUA MU Aa Bb3HUKHE NoXkap.

AKO aKymynaTtopbT Ce MW3Non3Ba HEenpaBWUIIHO, OT Hero Moxe jaa
usnese TeyHocT. Usbareaiite KoHTaKTa ¢ Hero. MNpU cnyyaeH KOHTaKT
M3nnaKkHeTe MACTOTO 06MNnHO ¢ Boga. AKO TEeUHOCTTa nonagHe B
ouuTe, NoTbpceTe AOMBIHUTENHO NeKapcka momow. Manusawara
OT aKymynatopa TEYHOCT MOXXE [a MPUYMHU KOXKHU pasapasHeHWs Wnn
n3rapaHuA.

CepBusupaHe

>

PeMOHTBT Ha eNnekTPOUHCTPYMeHTa TpAbBa Aa ce U3BBLPLUBA CaMo OT
K $UUMPpaHKU cCNeyuanucTi U CamMo C OPUTMHANHU PE3EePBHU YacTH.
Mo TO3M HauUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHaBaHe Ha 6e30nacHOCTTa Ha ypeaa.
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2.2.2 YxkasaHusa 3a 6esonacHocT 3a 6opmaluMHu

>

>

UsnonssaiiTe AocTaBeHUTe 3aedHO C ypefa AOMbIHUTENHU PbKO-
XBaTKU. 3arybara Ha KOHTPON MOXe Aa [oBeJe [0 HapaHABaHMA.
JpbiKTe ypeaa 3a U30NMpaHUTe MOBBLPXHOCTU 3a XBalyaHe, KoraTto
u3BbpLIBaTE PaboTH, NPU KOUTO CMEHAEMUAT UHCTPYMEHT MOXe Aa
nonagHe Ha CKpUTa TOKOMPOBOAMMOCT. KOHTaKTbT C TOKOBOZAELLM
NPOBOAHULM MOXKE Aa NOCTaBU MOJ HaMPEXeHWe CbLLO U METATHU YacTu
Ha ypeza v [a AoBeAe A0 eNeKTPUYecKku yaap.

2.2.3 YKasaHua 3a 6e30nacHOCT 3a BUHTOBEPT

>

JpbiTe ypena 3a usonMpaHute NOBbPXHOCTHU 3a XBallaHe, Korato
n3BbpLUBaTE PaBoTH, NPU KOUTO BONTHT MOXKeE Aa NonagHe Ha CKPUTH
TOKOBOAELLM NPOBOAHUUM. KOHTAKTBLT HA 6onTa C TOKOBOAELY NMPOBOA-
HUK MOXXe Aa MOCTaBW MOA HAMPEXEHWEe CbLUO M METaNHUTE YacTu Ha
ypeaa v aa foBeAe A0 eNeKTPUYecku yaap.

2.2.4 NonbnHuTenHu ykasaHua 3a 6esonacHocT
BesonaceH HauWH Ha paboTta

>
>

v

He ca paspelueHy manunynauuu unv npoMeHu no ypeaa.
MoaabpkanTe pbKOXBAaTKMTE CYXHU, YUCTU U MOUUCTEHU OT Macna u
CMa3sKH.

MpaBseTe paboTHU Naysu, KaKTO M yNPaMHEHHUA 32 OTMOPA U FTMMHAC-
TUKa Ha NPBCTUTE 3a NogobpABaHe Ha KPbBOOOPALLEHUETO B TAX.

He rnepaiite AMPEKTHO B OCBETNEHUETO (CBETOAMOA) HA NPOBUBHUA
BUHTOBEPT M He OcBeTABaWTe ApPYyrM xopa B nuueto. CbllecTByBa
OMacHOCT OT 3acnenfABaHe.

WUsbareante gonupa A0 BBLPTAWM ce yacTW. Bknrousaite ypena
enBa Ha paboTHOTO MAcTo. JOnMpPbT 4O BBbPTALWM CE YacTu, W Mno-
crneyuanHo A0 BbPTALLM Ce CMEHAEMU UHCTPYMEHTHU, MOXKe fa oBeAe A0
HapaHABaHWA.

Hocete 3awutHu pbKaBuuyu. o Bpeme Ha ekcrnnoatayus NpoOUBHUAT
BMHTOBEPT MOXXe Aa 3arpee. [pu noaAMAHa Ha MHCTPYMEHT AONMPBT A0
CMEHAEMMA MHCTPYMEHT MOXe Zia MPUUYMHM HapaHABAHWA, KaTo NopA3Ba-
HWA W M3rapaHua.

AKTMBMpaWTe OnokMpoBKaTa cpelly BKAOYBaHe (MpeBKtouBaTen
3a [ACHO/NABO BbPTEHE B CPeAHO MOJIOKEHWe) Mpu  noaMAHa
Ha WHCTPYMEHTM W aKymynatopu, KaKTo M Mpu CbXpaHeHue W
TpaHcnopTUpaxe Ha ypeaa.

YpenabT He e nNpefgHa3HauyeH 3a xopa ¢ Kpexka ¢pusuka 6e3 aa um e
npoBefieH MHCTPYKTax. [lpbiTe ypeaa naney ot AocTbna Ha aeua.
MpaxoBe OT mMartepuanu, Kato cbabpalja onoBo 60fA, HAKOM BUAOBE
ObpBecuHa, 6eToH/3naapus/ckana, KouTo CbAbPKaT KBapL U MUHepanu,
KaKTo W MeTanu, morat Aa 6bAar BpeAHu 3a 3apaseTo. [Mpu Jonup unu
BAMLIBaHE Ha Npax Morart Aa Bb3HUKHAT anepruyHu peakuum u/unu sabo-
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v

NABaHWA HA AMXaTeNHUTe MbTUla Ha padoTewmusa UK Ha HamupalyuTe ce
B 61130CT nuua. Hakou npaxose, Kato npax ot Ab6 unm Gy, ce cuuTar 3a
KaHLeporeHH1, ocobeHo B koMOBuHauua ¢ Aob6aBku 3a AbpBoobpabdoTka
(xpomar, cpeacTBa 3a 3aluTa Ha AbPBECUHA). A30ECTOCHAbPMKALYUAT
martepuan Tpsabea aa ce obpabotBa camo OT cneuuanuctu. fo Bb3-
MOJHOCT M3NON3BaNTe NPaxoysnoBuTen. 3a 4a NOCTUrHeTe No-BUCOKa
cTeneH Ha npaxoynaeaAHe, U3Non3BanTe noaxoaaw MobuneH npaxo-
ynosuten. lNpu HyXaa HoceTe Macka 3a AuxaTenHa 3aluTa, KOATo
e noaxoAnLya 3a CbOTBETHUA BUA npax. Ocurypete nobpo nposet-
pABaHe Ha paboTHoTo MAcTo. CnaseanTe BanugHWTe BbB Balwara
cTpaHa pasnopeabu 3a matepuanute 3a o6paboTeaHe.

Mpeau HauanoTo Ha paboTHMA npouec ce ocBeaoMeTe 3a CTeneHTa
Ha ONacHOCT Ha oTAensAwma ce npu pabota npax. Usnonseante npo-
MULLINIEHW NPaXOyNOBUTENM C OPULMANHO Pas3peLLeH Knac Ha 3awyuTa,
KOWTO OTFOBapPAT Ha pervoHanHuTe pasnopeaby 3a sawuTa oT npax.
Mpv o6paboTka Ha ocHoBaTa MOXKE Aa Ce Mosyyat OTNIOMKM OT Marepuana.
WUsnonseaiTe 3awmra 3a ouute. OTIOMKWTE OT matepuana morar aa
HapaHAT TANOTO W ouuTe.

BuHaru gpbKTe 3apaBo M cTabunHo ypeaa 3a npeasupeHaTta 3a
uenta pbKoxeaTka. [lpu GfOKMpaHE HA MHCTPYMEHTa ypeabT MOXe
[a ce 3aBBbPTV NOPAaW BUCOKUA CU BbPTALL MOMEHT CpeLLy nocoKara Ha
BbPTEHE HAa UHCTPYMEHTA.

TPUIKNUBO OTHOLLEHHE KbM €EeKTPOMHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opa-
BEHe C TAX

>

3acTonoperte aetavna. MWanonssaiTe 3aTeraTefiHi MeXaHW3MWU WNU
MeHreme, 3a Aa 3aKpenuTe HENoABUMHO AeTanna. [10 TO3W HauMH
3aKPENBAHETO € MO-CUrypHO, OTKOJKOTO aKo MpuAbpXKare ¢ pbka, a
oCBeH ToBa 1 ABeTe Bu pble ca cBoboaHu 3a paboTa ¢ ypeaa.

YBepeTe ce, e CMEHAEeMUTE MHCTPYMEHTH UMaT NOAXOAALLA CUCTEMA
3a 3axBallaHe KbM ypefa U ca Haae M AHO GPUKCUPAHU B NAaTPOHHUKaA.

TPUIKNMBO OTHOLLEHHE KbM aKyMynaTOpHU ypeau 1 BHuMaTenHo Gopa-
BEHe C TAX

>

Mpenun na noctaBuTe akymynatopa B ypeaa, ce yBeperTe, Ye ypeabT e
M3KNoUYeH. [oCcTaBAHETO Ha aKyMynaTtop BbB BKOUEH eNeKTPOUHCTPY-
MEHT MOXKe Zia NpeAn3BHKa 3110MonyKa.

JpbiTe akymynaTtopuTe faneye oT BACOKM TemMnepatypu U orbH. Mvia
OMacHOCT OT eKCMNO3MA.

Axymynatopute He TpaGBa ga ce pasrnobasar, cmaukeaTt, ga ce
HarpABaT Hana 80°C unu pna ce usrapaTt. B npotusBeH cnyvan uma
OMacHOCT OT NOXap, eKCMN03UA U KOXKHU U3rapaHus.

He ponyckaiite npoHMKBaHeTo Ha Bnara. [IpoHuKHanara Bnara Moxxe aa
A0BeAe A0 KbCO CheAMHEHWE U Aa NMPUYMHU U3rapsaHUA UK Aa Npeau3BuKa
noxxap.
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CnasBaiTe cneyuanHMTe HOPMaTUBHM M3UCKBaHUA 3a TPaHCNOPT,
CbXpaHeHWe U eKcnnoaTauyua Ha NIUTUEeBO-NOHHW aKyMynaTopH.
MpenoTBpateTe KbCO CbeAUHEHUe B akymynatopa. NMpeau aa nocra-
BUTe aKymynartopa B ypeja, NpoBepeTe Aafiv KOHTAKTUTE Ha aKymy-
natopa v ypeaa ca NOYUCTEHU OT Yy Au Tena. [1py KbCO CbeAnHeHNE
Ha KOHTaKTUTEe Ha akymynatopa Mma OnacHOCT OT MOXap, eKCniosua U
KOXXHW MU3rapaHusa.

MoBpeneHu akymynaTtopu (Hanp. akymynaTtop¥ C NyKHaTMHW, CbC
CUYNEeHW YacTH, CKPUTH, U3ByTaHW Hasan M/Mnm C U3BafEeHN KOHTaKTH)
He TpAGBa HUTO Aa ce 3apewAaaT, HUTO Aa Ce U3NOoN3BaT noseue.

AKO aKyMynaTopbT € MHOrO ropeLy Ha NUnaHe, Toih MoXke Aa UMa AedeKT.
MNMocTtaBeTe ypeaa Ha He3ananumo, AOCTaTbYHO OTAANEYEHo OT 3ana-
UMK MaTepUany MACTO, KbAETO ypeabT Moxe aAa 6bae HabnroaasaH,
M ro octaseTe Aa ce oxnaau. CeBbpmerte ce cbe cepBus Ha Hilti, cnen
KaTo aKyMynaTopbT € Hamb/IHO OXJIaAeH.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

>

Mpenu 3anousaHe Ha paboTta nposepeTe paboTHaTa 30Ha 3a CKPUTH
eNeKTPUUECKU NPOBOAHMLM, ra3o- U BOAONPOBOAHU TPbOK, Hanp. ¢
meTanoTbpcay. BbHWHWATE MEeTanHW YacTv Ha ypeaa morat Aa craHar
TOKOMPOBOAALLM, aKO Hamnp. MO HEBHUMAaHWE CTe NMOBPEAUIM TOKOBOAELL
npoBoAHuK. ToBa Cb3gaBa CepuosHa ONacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha enek-
TpUYeCKM yaap.

3.1 Mpernea Ha npoaykTa

O]
®
®

MNaTpoHHUK (6bpaosataraiy ® Mpesknousaten 3a
NaTpOHHMK) AACHO/NABO BbPTEHE
Perynupaly npbCTeH 3a Bbp- c 6nokupoBKa cpeLly
TALW MOMEHT BK/OYBaHe

Perynupaly npbecTteH

32 OYHKUMA (3aBUHT-
BaHe/npobuBaHe/yaapHoO
npo6usaHe)

MpeBkntouBaren Ha Nnpeaaskn

PbroxBaTka

LED-cBeTnnHM

Kyka 3a konaH (onuynoHanHo)
MHavkaumna 3a CbCTOAHWETO
Ha 3apeXkaaHe Ha akymynarop
ByToH 3a ocBoBOXAaBaHe Ha
aKkymynarop

KomaHzeH kntou (C enekTpo-
HEH perynartop Ha 060poTuTe)

® ©e0e

e

3.2 Ynotpe6a no npeaHa3HaueHue

OnucaHuaT NPOAYKT € akyMynaTtopeH ynapHo-npo()MBeH BUHTOBEPT C PbYHO
3aABmKBaHe 3a 3aBUHTBaHE U pa3BUHTBaHe Ha BWUHTOBE, 3a I'IpOﬁMBaHe B
MeTan, bPBO U NNacTMacH, KaKTo 1 3a yAapHO NpoduBaHe B 3MAAPHS.
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Hilti npoayktMte ca npeaHasHauyeHW 3a NPOpecHoHanHu noTpedutenu u

morat fa 6baar 06Cny)KBaHW, NOAABPKAHU B U3MPABHOCT U PEMOHTUPAHU

camo OT OTOpM3MpaH KOMMETEHTEH mepcoHan. Tosu nepcoHan TpaAbsa

na 6ble crneynanHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHWTE OMAaCHOCTW. YaAapHUAT

BMHTOBEPT 1 HErOBUTE NpUcnocobnerna Morat Aa Gbaat onacHu, ako 6baar

€eKCnnoatMpaHn HenpaBOMEPHO OT HeKBaMUUMPaAH MEePCOHaN UK aKo

6baar u3nonssaHu He Mo NpeAHasHauYeHue.

» He wnanonssaiite akymynatopute KaTo M3TOYHMK Ha €Heprua 3a Apyru
HeKBanuduuMpaHu noTpeduTenu.

» CbOntoaasaiiTe HaUMOHANHUTE U3UCKBAHUA 3a OXpaHa Ha TpyAa.

» 3a npeaoTBpaTABaHE Ha OMAcHOCT OT HapaHABaHWA W3MOn3BaiTe camo
OPUrMHANHW NPUHAANEHOCTU U MHCTPYMeEHTH Ha Hilti.

» 3a pabota C yaapHO-NpoOBMBHUA BUHTOBEPT M3MON3BalTe paspelleH oT
Hilti akymynatop 1 3apaaHo yctponctso ot un C4/12.

YKasaHue

Mpean fa nocraeuTe akymynaropa B paspeLleHOTO 3apAAHO YCTPOW-
CTBO, Ce yBepeTe, Ye BbHLUHATE MOBBbPXHOCTHU Ha akymynatopa ca
YUCTHU U CYXH.

OTHOCHO npoueca Ha 3apexJaaHe npodyetete PBHLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarayua Ha 3apAaaHO YCTPOMCTBO.

3.3 UHauKauuA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe
CbCTOAHMETO Ha 3apeXkaaHe Ha NMUTMEBO-MOHHUA akyMynaTop Ce MHAUKMPA
cnea HatucKaHe Ha ByToHa 3a ocBoGOaaBaHe.

CbcToAHUe 3HaueHue

4 ceeToanoAaa CBeTAT. e CbcTOAHME Ha 3apexaaHe:
75 % no 100 %

3 cBeToaAnoAa CBETAT. e CbCTOAHME Ha 3apeaaHe:
50 % 0o 75 %

2 ceetoanoaa CBeTAT. e CbCTOAHME Ha 3apekaaHe:
25 % no 50 %

1 cBeToanoa ceetu. e CbCTOAHME Ha 3apexkaaHe:
10 % n0 25 %

1 ceetoanoa mura. e CbCTOAHME Ha 3apeaaHe:
<10 %

. YKasaHue
Mpun 3apeicTBaH KOMaHAEH KoY OTYATAHETO HA CbHCTOAHMETO Ha 3a-
pexxaaHe ctaBa HEBB3MOMXHO.

3.4 3awuTa OT NnpeToBapBaHe U NperpaBaHe
YpeasT e obopyaBaH C ENeKTPOHHA 3aluuTa OT MPeToBapBaHe M 3alyuTa
oT nperpsBaxe. Mpu NpeToBapBaHe WK NperpsABaHe ypeabT Ce U3KIoUBa
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aBTOMAaTUYHO. AKO KOMaHAHMWAT KMoy ce OCBOBOAM WU Ce HAaTUCHE OTHOBO,
MOXe Aa ce nonyuu 3abaBsAHe NpW BKMtOYBaHe (Ppasu Ha oxnaxaaHe Ha

ypeaa).
YKasaHue

lMpeToBapBaHETO MNK NPErPABAHETO HE Ce CUrHanM3npar Ypes UHAMKa-
uunATa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexkaaHe.

3.5 O6em Ha gocTaBkara
yuapHo-npoéMBeH BUHTOBEPT, PBKOBOﬂCTBO 3a eKcnnoarayud.

-@-| YkasaHnue
3a 6esonacHa padoTa u3non3saiTe CaMo OPUrMHANHU PE3EPBHU YaCTH
1 KOHCyMaTuBK. PaspellueHnte oT HaC pe3epBHU YaCTU, KOHCYMAaTUBK U
NpUHaANeXHoCTH 3a Bawma npoaykT we Hamepute BbB Bawuma LieHTsp
Ha Hilti unv Ha: www.hilti.com

4 TexHU4YeCKU AaHHU

4.1 YpapHo-npo6vBeH BUHTOBEPT

HomuHanHo HanpexeHue 10,8 B

Terno B cboTBETCTBUE C 1,2 kr
EPTA-Procedure 01/2003

O6opoTu 1-Ba cKkopocT 0 06/MuH ... 400 06/MuH

2-pa cKopocT 0 06/MuH ... 1 500 06/MUH
BbpTAL MOMEHT (MeKo ynnbTHe- (<12 H-m
HUe 3a pe36oBo cbeauHeHue) %
HacTtpotika Ha BbpTAW MomeHT (15 0,5 H-m ... 3,5 H-m
CcTeneHw) i
Jnana3oH Ha 3aTtaraHe Ha 6bp3o- 0,8 MM ... 10 MM
3aTArawy NnaTPOHHUK

@ Cepeano (MeKka AbpBecHHa) 0,8 MM ... 14 Mmm
@ Cepeano (TBbpAaa AbpBecuHa) (0,8 Mm ... 10 vm
@ Cepeano (metan) 0,8 MM ... 6 MM

4.2 UHdopmauusa 3a Lyma U CTOMHOCTH Ha BUBpauunTe, MsMepeHn
cbrnacHo EN 60745

[MocoyeHnTe B HACTOALUMTE MHCTPYKLMKU CTOWHOCTH Ha 3BYKOBOTO HanAraHe

1 Ha BMOpauunTe ca GuUnM M3MepeHn B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3UPaH

METOA Ha M3MepBaHe 1 Morat Aa Gbaar U3non3BaHu NPU CPaBHABAHETO Ha

E1EeKTPOUHCTPYMEHTH NOMEXKAY M. Te ca NOAXOAALLUM W 3a NpeaBapuTenHa

OLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT TPENTEHMS.
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MocoyeHnTe AaHHM NPEACTABAT OCHOBHUTE NPUIOXKEHWA HA ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO oGaye eneKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce M3ronaea 3a APYru Npumo-
JKEHWS, C PasfiMiHX CMEHAEMU UHCTPYMEHTU WMAKM NPU HeJoCTaTbyHa Moa-
APBIKKA, B JAHHUTE MOXKE [a UMa OTKIIOHEeHUs. ToBa MOXe 3HauWUTENHO Aa
NOBMLLM HATOBAPBAHETO OT TPENTEHNUA NPE3 LieNiuA NEPUOA Ha eKcrnoarauma.
3a TouHa npeleHKa Ha HaToBapBaHETO OT TPenTeHusd TpAdBa Aa ce B3emar
npeaBua 1 NepuoanTe, B KOUTO ypedbT € USKIOUYEH Uin paboTH, HO He e B
peanHa exkcnnoarauua. ToBa MOXe 3Ha4YMTENHO Aa HaMmanu HaToBapBaHeETo
OT TPenTEeHWA Npe3 Lienua NEPUOA Ha ekcnnoaTtauus.
Onpeaenete OOMbAHATENHU MEPKKM 32 6E30MacHOCT C Len 3alyuta Ha pabo-
TelwmA cpeLly Bb3AeHCTBUETO Ha 3BYKa U/MnK BUOpaUnKTe, KaTo Hanpumep:
NOALAPBIKKA HA ENEKTPOMHCTPYMEHT U CMEHAEMU UHCTPYMEHTH, NOAABLP-
YKaHe Ha TOMu pble, opraHnu3auusa Ha paboTHUTE NPOLEcH.

CTOWHOCTH Ha LUYMOBUTE €MUCUU, U3MepeHU cbrnacHo EN 60745

SF 2H-A

EmucHoHHO HMBO Ha 3ByKOBO HanArade (L,.) |85 aB(A)

OTKNOHeHHe NpU HMBO Ha 3BYKOBO HanAraHe |3 AB(A)

(K;a)

HuBo Ha 3ByKOBa MOLYHOCT (Ly,) 96 nb(A)

OTKNOHEeHWe NPU HUBO Ha 3ByKOBa MowHOCT | 3 AB(A)

(Kwa)

O6wa cTOMHOCT Ha BUGpauunTe (TPM NOCOKM Ha BEKTOpHaTa cyma),
usmepeHa cbnacHo EN 60745

SF 2H-A
EMMCHOHHA CTOWHOCT Ha Bubpayuute npu 3asuHT- | 0,5 M/C?
BaHe (a,)
OTKnoHeHHe npu 3aBuHTBaHe (K) 1,5 m/c?
EMMCHOHHA CTOWHOCT Ha BUbpayuute npu npobu- | 0,5 m/c?
BaHe B MeTan (anp)
OTKNoHeHue npu npobusare B metan (K) 1,5 m/c?

4.3 Axkymynartop

B 12/2.6 Li-lon
HomuHanHo HanpexeHue 10,8 B
Kanauyuter 2,6 Ay
EHepropecypc 28,08 Bty
Terno 0,24 kr
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5.1 MocTaBfAHe Ha akymynartop &

A BHUMAHUE
OnacHoOCT OT HapaHABaHe. [1pOBUBHUAT BUHTOBEPT MOXe Aa Obae
BKJ/IOYEH MO HEBHUMaHMe.

» MNpeav fa noctaBuTe akymynatopa, ce yBepeTe, Ye NPOBUBHUAT BUH-
TOBEPT € U3KITHUYEH U BNOKMPOBKATA CPELLY BKIOUBAHE € aKTUBUpPaHa.

A\ BHUMAHHE
EneKTpuyecKku onacHOCTH. 3aMbpPCEHUTE KOHTAKTW Morat Aa Npeaus-
BUKAT KbCO CbeAUHEHME.
» lNpean fa nocTaBuTe akymynaropa, Ce yBepeTe, Ye KOHTaKTUTE Ha
aKymynatopa M KOHTaKTUTE Ha NPOOGMBHWA BUHTOBEPT HE ca 3ambi-
HEHW C uyXau Tena.

A BHUMAHUE
OnacHOCT OT HapaHfABaHe. AKO aKymynaTtopbT He € MOCTaBeH npa-
BWJIHO, TOW MOXXe Aa u3naaHe.
» [poBepeTe CTAaBMHOTO MONOXKEHWE HA aKkymynatopa B ypeaa, 3a Aa
He MOXXe Aa M3nagHe v Ja 3acTpallu Kakto Bac, Taka v apyru xopa.

» [NocTtaBeTe akymynaropa 1 n3yakamTe aa ce 3aCTonopu C ACHO LLpaKBaHe.

5.2 MoHTHMpaHe Ha KyKa 3a KonaH (onyuoHanHo) &

NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocT OoT HapaHABaHe. [lafHanuAT ypeld MOXe Aa M3NOXMU Ha
onacHocT Bac v apyru nuua.

» Mpean fa sanouHete paborta, NpPoBepeTe Janu Kykara 3a KomaH e
34paBo 3aKpeneHa.

YKasaHue

C KykaTa 3a KonaH MO)XeTe Aa 3aKpenuTe ypeaa 3a KonaHa no npo-
ObmKeHue Ha TanoTto. Kykarta 3a konaH moxke Aa 6bAe MOHTMpaHa 3a
HOCEHe OT AsicHaTa Unu naBarta cTpaHa.

» MoHTtupaitte KyKaTa 3a KonaH.

5.3 U3bop Ha pyHKuua [
» UsbepeTe enanata GyHKLMA.
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5.4 HacTpoiika Ha BLPTALY MOMEHT :
» HacTpoiiTe )enaHna BbPTALL MOMEHT.

YKasaHue
BbpTAWMAT MOMEHT ce orpaHuyaBa camo BbB OYHKUMUATA 3aBUHT-
BaHe :.

5.5 U36op Ha ckopocT [

[@ YrasaHue
MpeBKntouBaTenaT Ha NpelJaBkWTe Mo)ke Aa Oble 3ajeicTBaH camo
Toraea, Korato MOTOPbT € CMPAN.

» Usbepete ckopocTTa.

5.6 HacTpolika 3a AACHO/NABO BbpTEeHEe

[@ YrasaHue

3aknoyBaly MexaHusbM NpeaoTBpatABa NPEBK/IYBAHETO Npu pabo-
TeLy MoTop.

B cpeaHo MonoXeHne KOMaHAHWAT K4y e BnokupaH (6nokuposka
cpeLLy BKNOUBaHE).

> HaCTpOVITe npeBKnyYyBarena 3a ﬂﬂCHO/ﬂFlBO BbpPTEHE B XXenaHarta nocoka
Ha BbpTEHE.

5.7 BknrouBaHe
» HatucHete KOMaHAHUA KoY.
< O6opOTLT Ce perynupa oT AbnBounHaTa Ha oTnevaTbKa.

5.8 UskniousaHe
» OcBobofeTe KOMaHAHWUA KoY.

5.9 lMocTaBAHe Ha CMEHAEM UHCTPYMEHT

1. MocraBeTte npeBKAtoYBaTeNa 3a AACHO/NABO BbPTEHE B CPEAHO NOJSIOXKe-
HWe Unu u3BazeTe akymynatopa oT ypeaa.

2. OTBOpETE Gbp303aTAralyusa NaTPOHHMK.

3. [NoctaBeTe CMEHAEMUA UHCTPYMEHT B MaTPOHHUKA U 3aBbpTeTe AOKpan
6bp3osararaliusa NaTPOHHMK.

4. MNpoBepeTe 3a HAAEXAHOTO 3aKpenBaHe Ha CMEHAEMUA UHCTPYMEHT.

5.10 U3BampaaHe Ha CMEHAEM UHCTPYMEHT

1. MNocraBeTe npeBkatOYBaTENA 32 AACHO/NABO BbPTEHE B CPEAHO MOJSIOXKE-
HWe UK u3BaaeTe akymynaropa oT ypeaa.

2. OTBOpETE Obp303aTaAralms NaTPOHHUK.

3. U3abpnaitte cMeHAEMUA MHCTPYMEHT OT NaTPOHHMKA.
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5.11 3aBuHTBaHe

1. MocTaBeTe perynupalyna NPbCTEH 3a GYHKUMA HA GYHKUMUA 3aBUHTBAHE i.

2. Ha perynupalyna npbCTeH 3a BbPTALL MOMEHT HACTPOMUTE KenaHuA BbpP-
TALY MOMEHT.

3. C npeBktoyBatend 3a AACHO/NABO BbPTEHE HACTPOWTE yKenaHaTta nocoka
Ha BbPTEHE.

5.12 MpobusaHe
’

1. MNocTaBeTe perynupaLyus NnpbCTeH 3a GyHKUMA Ha GyHKumMA MpobusaHe % .
2. MNocTaseTe npesKOYBaTENA 3a AACHO/NABO BbPTEHE HA AACHO BbpTEHe.

5.13 YpapHo npobusaHe

1. MocTtaseTte perynmpaliua NpbCTeH 3a GYHKUMA HA PYHKUMA YAapHO npo-
6usaHe T.
2. MNocTaseTe npeBKIOYBaTENA 38 AACHO/NABO BbPTEHE HA AACHO BbPTEHE.

6 O6cnymBaHe, PEMOHT, TPAHCMOPT U CbXPaHeHHUe

6.1 ObcnymBaHe Ha ypeaa

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHOCT OT eNleKTPUUYECKU TOK. HenpaBoMEPHN PEMOHTH NO ENeKT-

puyeckata yact Mmorar a JOBeAaT A0 TEXKM HapaHABaHuA.

» PeMOHTH No eneKTpuyeckarta yact morat Ja ce U3BbpLUBaT camo OT
npaBoOCMoOCO6HN eneKTpoCneyuanicTu.

» Monabpxkaiite ypena, U Hait-Beye NMOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe, CyxH,
UMCTM M MOYMUCTEHM OT Macna v cMasku. He uanonssaiTe nouncTealym
CPeACTBa, ChAbPXKaLUU CUITUKOH.

» Hukora He paboTeTe ¢ ypeaa npu 3anyLieHU BEHTUNALMOHHWU OTBOPM!
MouncTBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU BHUMATENHO CBC CyXa YeTka.
MpepoTBparaABaiiTe NONaAaHETO Ha YY)XXAW Tena BbB BBTPELUHOCTTA Ha
ypeza.

» [NouncTBaiTe PeAOBHO BBHLUIHATA CTpaHa Ha ypeaa C NEKO HaBnaXHeHa
Kbpna.

6.2 'puKK 32 NUTHEBO-WOHHU aKyMynaTopu

» MNoaabprkaite akymynatopa YUCT U MOYUCTEH OT Macna U CMasKu.

» NouncTBaiiTe peAoBHO BbHLUHATA CTPaHa Ha ypena C NeKo HaBnaXKHeHa
Kbpna. He nanonssaite NOunCTBALLM CPEACTBA, ChAbPMKALUN CUIIUKOH.

» 3a Ja noctUrHete MakcumaneH CPOK Ha FOAHOCT Ha aKymynatopure,
npekpartABaiite paspaaa HesabaBHO NPU ABHO cnajaHe Ha MOLLHOCTTa Ha
ypeana.

» 3apexaaiite akymynatopuTe ¢ paspeLleHuTe 3apaaHu yctpoiictaa Ha Hilti
3a IMTUEBO-NOHHK aKyMynaTopu.
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6.3 TpaHCnopT U CbXpaHeHue

NPEOYNPEXAEHUE
OnacHocT oT noxap. OnacHOCT Nopaan KbCO CheAMHEHHE.

» Hukora He cbxpaHfABalTe WM TPaHCNOPTUPAWTe JIMTUEBO-WOHHUTE
aKyMynaTopu HesalMTeHU B HACUMHO CbCTOAHME.

» lNpn TpaHcnopTMpaHe M CbXpaHeHue u3BaKAAWTE akymynaropa oOT
yAapHO-NPOBUBHUA BUHTOBEPT.
» [Mpu eKcnopT Ha akymynatopu C aBTOMOOWNEH, YKeNe3ombTeH, MOPCKU
WM BB3AYLUEH TpPaHCMOPT chbOntohaBanTe AeiCTBALYMTE HALMOHANHU W

MEXAYHAPOAHU TPAHCMOPTHU pasnopeadu.

n YKasaHue

AKyMynaTopute ce CbxpaHsaBaT Hai-aobpe 3apefeHu AOKpaW, no

BBb3MOXHOCT Ha CyXO M npoxnagHo MACTO.

CbxpaHABaHeTo Ha

aKyMynaTopuTe Npu NO-BMCOKM TEMMNEPATYPH Ha OKOJHATa cpeaa (3ad
CTbKNa Ha NPO30pLM) HE e NOAXOAALLO, 3aLioTO ChKpallaBa CpoKa
Ha roAHOCT Ha akyMynaTopuTe 1 NoBULLIABA CTEMEHTA Ha caMmopaspaa

Ha KNeTKkuTe.

AKO aKyMynatopbT Beue He ce 3ape)xaa AoKpau, KanauuteTsT My e
Hamanan BCNeACTBUe Ha CTapeeHe unu npeHatoBapBaHe. Pabotara ¢
TO3M aKyMynaTtop e BCe OLe Bb3MOXXHa. Bbnpeku ToBa 61 Tpadsano

CKOPO Aa ro 3aMeHUTe C HOB aKkyMynarop.

7 Momouy npu Hanu4ue Ha CMyLLEHUA

anI HanMyme Ha CMyLleHuUda, KOUTO He Ca NOCOYeHn B TaénuuaTa U KOUTO
Bue camu He moxkete na OTCTpaHuTe, Mond, 06'preTe Ce KbM HawwudA

cepsu3 Ha Hilti.

CmyLyeHue
YpeabsT He PpyHKUMO-
HUpa.

Bb3momHa npuumMHa

AKyMynatopbT He e
CMEHEH U3LANO.

PeweHue
» 3acrtonopete aky-

Mynaropa ¢ ACHO
LpaksaHe.

AKymynaTopbT e paspe-

AEH.

3apeanete akymyna-
Topa.

KomaHaHWAT Koy
He MoXke Aa ce Ha-
TUCHe, pecn. e 6no-
KMpaH.
AkymynaTopbT ce
uaTtowjasa no-6b-p3o
OT 0BUKHOBEHO.

MpeBkntouBatendr 3a

,ClﬂCHO/ﬂﬂBO BbpPTEHE € B

CpeaHO NoJNoXXeHue.

MHOro H1cKa oKonHa
Temneparypa.

HartucHeTe npesktou-
BatesnA 3a AACHO/NABO
BbPTEHe B NOCOKa
HanABO WMNK HAAACHO.
OcraBeTe akymyna-
Topa Aa ce 3atorniu
6aBHO Ha cTaiHa Tem-
neparypa.
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CmyuieHue
AKyMynaTopbT He ce
3acTonopnBsa C ACHO
LpaKBaHe.

YpeabT uinn akymy-
naTopbT Ce Harope-
LABAT CUIHO.

Bb3moxHa npuumnHa
Kntoyankarta Ha akymy-
natopa e 3aMbpceHa.

Enekrpuuecka nospeaa.

YpeasT e npetoBapeH
(M3non3BaH e U3BBLH rpa-
HULaTa Ha NPUNoXeHue).

Peluenue

>

v

MouuncTeTe Kntovan-
Kara u sacrtonopete
akymynaropa. AKo
npoBneMbT He € OT-
CTpaHeH, Toraea ce
o6bpHeTe KbM CepBU3
Ha Hilti.

Wskntouete ypena He-
3abaBHO, u3BageTe
aKkymynaropa, Habnto-
naBaiTe ro, octaBeTte
ro Aa ce oxnaau u ce
CBbP)XETE CbC Cep-
BK3 Ha Hilti.
UsbepeTe noaxoan-
wua 3a ynotpeba
ypeda.

8 TpeTupaHe Ha oTNaAbLUHU

NPEAYNPEXOEHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe. OnacHOCT OT HenpaBWUHO TPEeTUPaHe Ha
oTnagbuM.

» [Mpu HenpaBuIHO TPeTUpaHe Ha oTnaabLuTe OT 06opyABaHETO MoraT
Jla Bb3HUKHAT cneanuTe cutyauuu: MNpu nsrapaHeTo Ha nnactmMacosm
[IeTalnn ce OTAENAT OTPOBHM rasoBe, KOWTO morar Aa pasdonedr
xopata. batepuute morar aa exkcnnoaupar U ¢ ToBa Aa MPUYUHAT
OTpaBAHWA, U3rapAHWA, PasAXXAaHMA MK 3aMbPCABAHe Ha OKONHaTa
cpena, ako 6baar NoBpeneH! Unu CuHo 3arpetu. C NeKOMUCIEHOTO
TpeTMpaHe Ha oTnaabuute Bue cbanasarte Bb3MOXHOCT obopyAasa-
HeTo Aa GbAe M3NoN3BaHO HENPABOMEPHO OT HEKOMMETEHTHU nuua.
Mo To3K HauMH MOXKe Aa HapaHuTe TeXKOo cebe Cu UK Apyrv nuua,
KaKTo M A1a 3aMbpCUTe OKOMNHata cpeja.

> Maxebprante AedeKTHUTe akymynatopu HesabaBHO. [pbxre v
Janey OT JocTbrna Ha deua. He pasrnobsBaiTte akymynaropute u
He ru usrapanTe.

» lNpepasaite akymynatopute 3a peuuKiMpaHe CbriacHO HauuoHan-
HUTE pasnopeabu M BpbLIaiTe UBHOCEHWUTE akyMynaTtopu o6paTHo
Ha Hilti.

Ypeaute Ha & Hilti ca nponsseaeHu B No-rofamara Cu 4acTt OT Matepuani 3a
MHOrokparHa ynotpeba. lNpeanocraska 3a MHOrOKPATHOTO UM WM3MNOn3BaHe
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e TAXHOTO nNpasunHO pasaenaHe. B mHoro ctpanun ¢oupmara Hilti nakynysa
obpatHo Bawwute ynotpebasanu ypeau. [lonwutaitte otaena Ha Hilti 3a
obcny)kBaHe Ha KIMEHTU unu Balums TbproBcku npeacTasutern.

CobrnacHo OupektvBata Ha EC OTHOCHO M3HOCEHW ENEKTPUYECKU U ENeKT-
POHHU ypeau 1 oTpasfaBaHEeTo ¥ B HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO U3HOCEe-
HUTE eneKkTpoypeau cneasa Aa ce CbOMpaT OTAENHO M Aa ce npejasart 3a
peuunKnMpaHe cnopea U3NCKBaHUATa 3a onasBaHe Ha OKonHata cpea.

?: » He MSXB'bpﬂﬂVITe €NEeKTPOUHCTPYMEHTU 3aeZlHO C 6uToBH omam:uw!

9 lapaHuyuAa Ha npou3BogUTeEnsa

» Mpu BBNPOCH OTHOCHO rapaHLMOHHWTE YCNOBKSA, MONA, OGbpHETE CE KbM
Bawwusa naptHbop Ha Hilti no mecra.

10 Jleknapayuna 3a CbOTBETCTBUE C HopmuTe Ha EO

Mpoussoauten

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
NuxTeHwanH

Jeknapupame Ha coOCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye TO3M MPOAYKT OTroBaps Ha
CneaHuTe AMPEKTUBMU U CTaHAAPTH.

O6o3HaueHne Mpo6useH BUHTOBEPT
TunoBo o6osHaueHne SF 2H-A
Mokonexue 01

loanHa Ha Npou3BoACTBO 2015

[MPUNOXXUMU AUPEKTUBHU: e 2014/30/EC (ot 20-Tt anpun 2016)
* 2006/42/EO
* 2006/66/EO
e 2011/65/EC

[Mpunoxxmmu ctaHaapTv: * EN60745-1, EN 60745-2-1, EN 60745-2-2
* ENISO 12100



TexHuyecka AOKyMeHTauunAa ° PaspeLuwrenHo 32 €NIeKTPOUHCTPYMEHTHU

npu: Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6
86916 Kaufering
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.
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